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Annomayus

PaccmarpuBaroTcs SI3BIKOBBIC HPOSIBICHHS CHHECTE3NMH B XYyHOXKECTBEHHOM TEKCTE Ha MarepHaine (paHITy3cKoro
1 PYCCKOTO SI3BIKOB. JlaeTcst HOBBIH MOJXOA [UIS JINHIBUCTUYECKOTO aHaJIM3a CHHECTE3WH HA YPOBHE CIIOB M CIIOBOCO-
yeranuii. [Ipennaraercs CHCTEMHOE OIMCAHUE KIIACCOB CJIOB, OTHOCSIIMXCSI K CEHCOPHOM IEPLEIIMU U BBICTYIAIO-
LIMX OCHOBOMW JJIsi BOBHUKHOBEHUSI CHHECTETHYECKHX CJIOBOCOYETaHMH. EauHMIBI aHanm3a oTOMPAlOTCS U3 COCTaB-
JIEHHOTO ¥ 00pab0TaHHOTO BPYYHYIO aBTOPCKOTO KOpITyca MapajulelIbHbIX TEKCTOB, BKIIOUYAIOIIET0 CTHXOTBOPEHHUE
A. Pem60 «IIpanb1ii kopabib» U 15 ero nepeBogoB Ha PycCcKUil sI3bIK. [ Knaccudukauy TUIIOB CJIOB, OTHOCSIIUXCS
K CEHCOPHOM MepUENIny, BBOAUTCS MOHIATHE CEHCOpHOTO ceManTHueckoro kommnoneHTa (CCK). Crnosa xnaccupumm-
PYIOTCS TIO HECKOJBKHM KpPHUTEpHsSM: KOMIOHEHTHBIH (komudectBo CCK B ciioBe), MOmanbHBIA (COOTHECEHHOCTH
C CCHCOPHOH MOJAIBHOCTBIO), CTPYKTYPHBIH (MOpgoiornyeckas CTpyKTypa ClI0Ba), KPUTEPUH CEMaHTHYECKOi pe-
npesenranun (Mecto CCK B cemanTnke cioa). Takxke aHaIM3MpyeTcs dacTepedHas IIPHHAUISKHOCTh CIIOB: HaHOo-
Jiee YaCTOTHBIM Ui (ppaHILy3CKOrOo M PyCCKOrO Marepuana OKasbBaeTcs MMs npuiaratensHoe. CioBa B Kopiyce
B OCHOBHOM SIBJISIIOTCSI MOHOKOMIIOHEHTHBIMH, T. €. cojiepxaT Toibko oxua CCK. OnmHako cpean oToOpaHHOro Mare-
puana 10 % cnoB Bkmo4aroT B cebs cpasy Heckonbko CCK, Takue ciioBa UMEIOT CIOXKHYIO MOP(OIOTHUECKYIO CTPYK-
TYpy U SIBJISIIOTCS, B CYIIHOCTH, CBEPHYTBHIMHU CIOBOCOUYETaHUSIMU. Hanuune momMKOMIIOHEHTHBIX CIIOXKHBIX CIIOB Xa-
paKTepu3yeT HCKIIOYUTEIBHO DPYCCKYI0 4YacTh Kopryca. C TOYKM 3pEHHS MOJAIBHOIO KpHUTEepus (paHIly3cKas
1 pyCCKas 9acTH UMEIOT CXOXKHH COCTaB: JOMHHAHTHOW MOAAIBHOCTBIO [UIST BCEX TEKCTOB SIBIACTCS 3PEHHME, a HalMe-
Hee 9acTOTHOH — o6onsHue. UTo kacaetcst cemantudeckor penpesentannu CCK B 3Hauennu cnosa, To a1t 90 % nex-
CHKH KOPITyCa 3TOT KOMIIOHEHT SIBJISICTCS ONIPEAEIISIOIINM, [ICHTPAILHEIM.
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Sensory Semantic Component
as the Basis for Synaesthesia Formation in Language: A Case Study
of Arthur Rimbaud’s Poem “Le Bateau ivre” (“The Drunken Boat”)
and Its Russian Translations

Polina V. Iaroshenko

Lomonosov Moscow State University
Moscow, Russian Federation

Abstract
The current article considers the phenomenon of synaesthesia in a literary text on the material of the Russian and
French languages. Our study proposes a new approach to a linguistic analysis of synaesthesia at the levels of words
and word combinations. It introduces a systemic model describing groups of words related to sensory perception
which serve as a basis for synaesthetic word combinations’ formation. The units of analysis were selected from
a manually prepared author’s corpus of parallel texts including Arthur Rimbaud’s poem “Le Bateau ivre” and its
15 Russian translations. In order to classify the types of words related to sensory perception the notion of sensory se-
mantic component (SSC) was introduced. The words were classified according to a number of criteria: the component
criterion (number of SSCs within a word); the modal criterion (correlation with a sensory modality); the structural cri-
terion (morphological structure of a word); and the criterion of semantic representation (the place of an SSC within
a word’s semantics). At for the component criterion, all the words were classified by the number of SSCs as
monocomponent (90 %) or multicomponent (10 %). If a word is classified as multicomponent, its SSCs can either be-
long to the same modality (and so, it is characterized as monosensory), or refer to different modalities (multisensory).
The words from our corpus are generally monocomponent, i.e. they contain no more than one SSC. However, 10 %
of the preselected words contain more than one SSC and are characterized by a complex morphological structure, rep-
resenting, in fact, compounds. Multicomponent and complex words are typical only of the Russian part of the corpus.
As far as the modal criterion is concerned, the French and Russian parts of the corpus provide similar results: sight
appears to be the dominant modality for all the texts analyzed, whereas the sense of smell is the least common. As for
the semantic representation of SSCs within a word’s meaning, this component is essential and determinant for 90 %
of the units analyzed. The words containing SSCs belong to different parts of speech. In the French part of the corpus,
the most common are adjectives (55 %), followed by nouns (27 %), verbs (9 %), participles I and II (9 %). As for the
Russian texts, adjectives are also the most common (43 %), followed by nouns (35 %), verbs (14 %), participles I and
11 (5 %), gerunds (2 %), and adverbs (1 %).
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BBenenue

CuHecTe3us B HacToOsIILee BpeMsl MIPEACTABIIET HHTEPEC I MHOKECTBA TUCUUIUINH: IICUXOJIO0-
rus (. Cumuep, [. Yopn), veiipoduznonorus (K.-P. Bunb, P. CaiitoBuk), HeBponorus (A. P. Jly-
pust, O. Cakc), uckyccrBoBeaenue (b. M. I'anee). CunecTe3us u3ydaercsi 1 B pa3IMUHBIX 001aCTIX
JIMHIBUCTUKH: (POHETHKA M (HOHOJIOTHS, ICUXOJMHIBUCTUKA, CEMAaHTHKA, TEOpHs (UTYp — CHHECTe-
THUYECKHUE IIPOSIBJIICHUS B S13bIKE MHOIOOOPA3HBL.

Haunnas c cepenunbpl XX B. 3TOT (peHOMEH aKTHBHO HCCIEIOBAJICS TPEXKE BCEro B paMKax
teopuu Metadopst (C. Ynemans, JI. Mapke, 1. JIuu, U. Ocryn, P. Hopakeucr). Cunecte3us omnpe-
JeNsIach Kak pa3HOBUIAHOCTh MeTadophl, B OCHOBE KOTOPOH JISKHUT IOJMMOMAAIbHAS acCOLUAIUA.
Opnako ceifyac Takol MOAXO[ YK€ HE ABISETCS CTOJNb aKTyaJbHBIM. Tak, CHHECTE3WI0 B TEOPHH
¢buryp yxe He COOTHOCAT MCKIIOUUTENBHO ¢ MeTadopoit [Bonhomme, 1998]. K. bperonec-Kaiie-
Xac, HapAgy ¢ APYTHMHU MCCIIEAOBATEISIMU, TOTYEPKUBAECT HEOTHO3HAYHOCTh MIPUPOABI CHHECTETH-
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YECKUX TMPOSIBIICHUI B S3bIKE, YTBEP)KIasi, YTO CEHCOPHBIC aCCOIMAIMU MOTYT CTPOHUTHCA Kak Ha
0a3e meradophl, Tak U Ha OCHOBe Apyrux ¢uryp [Bretones-Callejas, 2005; Simner, Holenstein,
2007].

Kpome Toro, oTmedaeTcs BeIpaKeHHAS TEHIEHINS K Pa3MeXeBaHUIO KIACCHYECKOTO OTpe/iese-
HUSI CHHECTEe3WH KaK (PH3MOIOTHYecKoil 0COOCHHOCTH, TAE KIFOUYEBBIM IMapaMeTPOM SIBIISIETCS MHO-
KECTBEHHOCTD MEPIENTHBHBIX MOJAILHOCTEH, W JIMHTBUCTUYECKOTO MTOHUMAaHHUSI CHHECTETHYCCKUX
nposiBNeHui B sA3bike. [loHATHIHOE pa3eneHne COOCTBEHHO CHHECTE3MH U CHHECTETHYECKUX Mpo-
SIBIIEHUN HE(PU3NOIOTHIECKOTO TMOpPSIKa (B YaCTHOCTH HAa YPOBHE S3BIKA) IMPOCIEKUBACTCS KaK
B JIMHTBUCTHYECKHX, TAK U B MIOTPAHUYHBIX HCCICAOBAHUAX, CBA3aHHBIX C TICUXOJIOTUEH U HEBPOJIO-
rueit [Dixon et al., 2006; Simner, Ward, 2006].

CymiecTByeT MHEHHE, YTO B OCHOBE CHHECTETHUYECKOHN acCOLMAINY JIEKUT TeCHasi CBS3b CEHCO-
PUKM C CEMAHTHUKOMN: COOTHOIIIEHHE OIIYIIEHUI C YPOBHEM MOHATHUH. ATOJIOT€TOM JaHHOW TOYKH
3penus seisgercs J. Hukomuu [Nikoli¢, 2009], koTopslii pe/yiaraet moao0HbIH THIT CBS3U 0003Ha-
YUTh TEPMUHOM udeacmesus, TIOAUYEPKUBAs TEM CaMbIM OTJIMYHE CHHECTE3WH (PU3HOIOTHYECKOTO
MOPSZIKA OT CEHCOPHBIX aCCOIMAaINi, KOTOPBIE B TOM WJIM MHON CTENEHH MOTYT OBITh MPHUCYIIH Ka-
KIIOMY YEIIOBEKY.

MHorye JTUHTBUCTBI OTHOCAT K MOHSATHIO CHHECTE3UM HE TOJBKO MOJIMMOJAIBHBIE COUETAHUS
(nanpumep, a bright sound, a quiet color '), Ho 1 Takue, rjie 3aaeiiCTBOBAHA JHIIb OIHA CCHCOPHAS
MOJAIILHOCTD (HAIpUMEp, OKCEOMOPOH, KOTa 00a CII0OBa OTHOCATCS] K OJJHOMY CEHCOPHOMY KaHAIy:
blind light; mnbo 4yBCTBEHHas accOLMaNys, BO3HUKAIOIIAS B CBA3M C HEKOTOPHIM abCTPaKTHBIM
TIOHATHEM: sweet desire) >. B paMKax HAIIero HCCIeI0BAHHS B KA4eCTBE CHHECTETHUECKHX TAKIKe
paccMaTpUBAIIMCH BCE TIEPEUNCIICHHBIE TUIIB COYETaHNH.

OnHoli U3 aKkTyaJbHBIX 3a]ad SBISETCS BKIIOUCHHE CUHECTE3WH B OOILEIMHIBUCTHYECKUN KOH-
TekcT. HeoOxomumo omucaTh MPOSBICHHUS CHHECTE3WH B SI3BIKE TPHU ITOMOIIM JIMHTBUCTHYECKOTO
CHHCTPYMEHTApHUS», N30eTast MPH dTOM yX0Ja B CMEKHBIC 00J1aCcTH (HEHPOOHMOIOTHIO, TICUXOJIOTHIO,
3CTETUKY H JIp.).

Haunbonee moaxomsmuM ¢ 3TOM TOYKM 3peHHS MPEICTABIETCS PAacCMOTPEHUE CHHECTE3MH Ha
YPOBHE CJIOB M clIoBOcOoUYeTaHH. DOpMaAIIbHO CHHECTE3Us MPOSIBIIIETCS B TEKCTE HMEHHO B BUIE
CIIOBOCOYETaHHS (KOTOPOE MPU ITOM MOXKET OBITh MeTadopoi, METOHUMHEH, OKCIOMOPOHOM U JIp.),
rre Kak MUHAMYM OJHO M3 CIIOB COJEPKHUT B ceOe KOMIOHEHT CEHCOPHOro BoclpusTHs. Takoit
MTOIXOJI IJIsl ONMMCAHUS CHHECTE3WH B JIMHTBUCTHKE HE IPUMEHSIICS PaHee.

PaznuuHbIe TUTIBI S3BIKOBBIX MPOSBICHUN CHHECTE3WH, TAKUM 00pa3oM, MOKHO BBIACISATH B 3a-
BUCHMOCTH OT TOTO, CKOJIbKO CEHCOPHBIX KOMIIOHEHTOB COJIEPIKUTCS B CIIOBOCOYETAHHHU, K KAaKUM
MOJIaJIbHOCTSIM OHU OTHOCSTCS, © OT HEKOTOPHIX PYTHX ITapaMeTPOB.

Jlexcuka, OTHOCSIIASICS K YYBCTBEHHOW TMEPIENINH, SBISETCS 0a30i A CHHECTETHYECKOTO
cioBocodyeranus. CHCTEMHOE ONMCaHUE KJIACCOB SI3BIKOBBIX €IIMHUI], CBSI3aHHBIX C CEHCOPHOH mep-
LENUUei, 1 UX KOMIOHEHTHBIN aHaJli3 MPEeACTaBIAIOTCS HEOOXOAUMBIMU AJISl TOHUMAaHUS TIPUHIIN-
OB TIPOSIBJICHUSI CHHECTE3UHM Ha YPOBHE TeKCTa. Takod MOIXOJ aKTyaleH W B CBSI3U C TEMOH ce-
MaHTHUYECKUX THUIOJOTHH, KOTOpas cedyac akTUBHO pa3padarbIBaeTcs Kak B OTEUECTBEHHOM, Tak
U B 3apyOekHOH NMUHTBHCTHKE. [[pUHIMIHATBEHO BaXKHBIM B IaHHOM Clly4yae MpEACTaBISETCS BO3-
MOKHOCTb pa0OThI C ABYMs 1 Oosnee si3pikamu [Haspelmath, 2003; Evans, 2010; Paxununa, Pe3nu-
koBa, 2013].

B HacTosmiel cratee npeagaracTcsi KOMIIOHEHTHBIN pa30op cJIoB, SBISIOMMXCS 0a30i s Gop-
MHUPOBaHHUSI CHHECTETHYECKHUX CIOBOCOYETAaHUM, Ha MaTepualle PyCCKOro U (ppaHIy3CKOTO SI3bIKOB.
EnuHuIer anamm3a MeTo0M CIUIONTHON BBIOOPKH OTOOpaHBI M3 COCTABICHHOT'O M 00pabOTaHHOTO
BPYYHYIO KOpITyca, B KOTOPBIA BOLUIM OpHUTHHAN cTHXOTBopeHHsi A. Rimbaud «Le bateau ivrex»
u 15 ero mepeBoOB Ha PYCCKHM A3BIK. B Kopmyce npencTaBieHbl epeBOAbl, JaTHPOBAaHHbIE OT Ha-

' ITpumeps! [Nordquist, 2017].
2 MoxpoGHee 06 STOM Ha MaTepuase aHIIMICKOro sS3bIKa MOXHO IIPOYMTATh B paborax [Bretones-Callejas, 2005;
Simner, Holenstein, 2007].
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gana XX (1908) mo magana XXI B. (2011): B. Dnbcuepa (1909), C. bobposa (1910), B. Habokosa
(1928), . bpoackoro (1929), b. JIusmmia (1935), I1. Arrokonsckoro (mocie 1945), JI. MapteiHo-
Ba (1974), M. Kynunosa (1982), M. CamoiinoBa (1984), E.Butkosckoro (1986), A.Tonem-
on1 (1988), E. T'onoBuna (mata HemsBectHa), M. Anmmenko (2003-2004), A. KpotkoBa (2005),
A. Yeprosa (2011) *. Hanuame GONBIIOro KOTHYECTBA IEPEBOLOB CTHXOTBOPEHHS Ha PYCCKHI S3BIK
MO3BOJISIET U3YYUTHh CHHECTETUYECKHE MPOSBICHHS HA YPOBHE MapaJlIeIbHBIX TEKCTOB.

OTMeTnM, YTO aBTOPCKUH KOPITyC MPHUMEYATe]IeH TeM, YTO €ro MOXKHO paccMaTpWUBaTh B KOH-
TEKCTE IMePEeBOTHON MHOKECTBEHHOCTH. KOTidecTBO KOPIycoB, BKIIOUaomux 6ojee 10 BapuaHTOB
[IEPEBOJIA, CHJIBHO OTPaHU4EHO. MHOXECTBEHHBIE IEPEBOJBI, SIBISIIOLIMECS AKTYaJbHOM TEMOMU
B COBPEMEHHOM TMEPEBOJOBEICHHUH, CIYKAT JJIs BBISBJICHUS OOIIMX MEPEBOMYCCKUX TCHICHITUM,
YaCTHBIX OCOOCHHOCTEW KaXIOro IMepeBoja, (PUKCAIMH MOJAENeH aBTOPCKUX OTKIOHEHHH OT OpH-
ruHana. Ha ocHoBe moo0HOTO KopIiyca BO3MOXHO Takxke (OPMHUPOBAHUE U PACCMOTPEHUE «HEM-
TPAIBHOTO MEPEBOJIA», MPUMEHUMOTO B COTIOCTABUTEIBHOM rpaMMaTUKe U CTHIIUCTUKE [Paznorosa,
2017].

B Tekcrax xopmyca BeIIeNeHb 629 BXOXKICHUHN CIIOB, SBJISIONTUXCS MMOTESHITHATBHONW 0a30# 1t
(OpMHPOBaHHS CHHECTETHUECKUX CIOBOCOUYETAHUH (M3 KOTOPBIX 64 ClloBa B OpUTHHAIBLHOM (paH-
IIy3CKOM TEKCTe, a 565 — o0Iee yuciio A Bcell COBOKYITHOCTH IepeBoioB). Takxke Ha 6aze BbIIe-
JIEHHBIX CIIOB B TEKCTaxX Kopmyca GopMUPYIOTCS 166 CHHECTETHYECKUX CIOBOCOYCTAHUH pa3iIdd-
HBIX THITOB .

B cTtaTthe npousBeneHO ONMUCaHUE BBIACIECHHBIX CIOB, JaHBI MApaMETPhI I UX XapaKTCPUCTUKHU
Y TIpeUI0KEeHa cXeMa KilacCH(HKaIK Ha 0a3e TIOHATUS CEeHCOPHOTO CEMaHTUYECKOTO KOMIIOHEHTA.
MeTozuka MOTeHIHAIBHO IPUMEHNMA U IJIS APYTOTO SA3BIKOBOTO MaTepHaa.

1. CeHcoOpHBII ceMAaHTHYEeCKMI KOMIIOHEHT: 0011ie XapaKTePUCTHKH

Cencopasiii ceMantnyeckuid kommoHeHT (mamee CCK) — ceMaHTHYECKUH SJIEMEHT B COCTAaBE
CJIOBa, OTHOCSIIUICS K c(hepe UyBCTBEHHOTO BOCIPHUATHS, SBISCTCS OCHOBHBIM IOHSTHEM, Ha 0a3e
KOTOPOTO CTPOUTCS KIIACCH(UKAIIHS TUTIOB CJIOB.

1.1. CencopHasi MOIAJBHOCTb

KoMmmoHeHT, OTHOCSIIMICS K YyBCTBEHHOH MepUENUUH, MpPEANoyiaracT Hajludhe BOCIPHHU-
Maromiero cyobekra (Habmodamens B tepmuHonoruu E. B. [Tagyuesoit [2004]). CCK nambonee
OUYECBHUIIHBIM 00Pa30M MPUCYTCTBYET B CJIOBAaX, O0O3HAYAIONIMX YYBCTBEHHO BOCIPUHHMACMEIC
CBOMCTBA (KpacHuwlil, wiepuiagulii, muxuil, ciadocmo, apomam). OIHAKO 00JIACTH CEHCOPHOU mep-
UEMIUU TPYAHO MOJIACTCS ONMUCAHUIO HA YPOBHE CEMAHTHKH, MPEXKIE BCEro MOTOMY, YTO HICS
BOCIIPHATHS IPUCYTCTBYET B OOLTMPHOM KOJHUYECTBE JIEKCUKH, KOTOPAsk HAMPSIMYIO HE COOTHOCUTCSI
C CEHCOPHKOW (HampuMmep, 000K 00pa3, BOCIPUHUMACMBIA BU3YAIBHO: cosHye, obnako). Kpome
TOTO, HHTEPIpPETALNsl MOAAILHOCTEH BOCTIPHATHS (T. €. ONpeAeICHUE TOTro, YTO CeIyeT BKII0YaTh
B Ty WM MHYIO MOJATBHOCTh, & YTO HET) y MCCNeAoBaTeel yacto pa3nuyna. Hampumep, Temmepa-
TYpHBIE XapaKTEPUCTHKH, KOTOPBIE, KaK MPABUJIO, BKIOYAIOTCS B MOJAIBHOCTh OCS3aHUS, HEKOTO-
pBIe CKIIOHHBI pacCMaTpUBaTh Kak OTIAENBHYIO CEHCOpPHYIO KaTteroputo [Day, 1995; Cytowic, 2002].

Haubonee cHCTEMHO ONMMCAHHOW SBISETCS 3PUTENbHAS MOAAIBHOCTh, B YACTHOCTU PA3IHUYHBIC
THITBI CHHECTETHYECKHX ACCOLMAIMIT C [IBETAMH ~ M CeMaHTHUecKoe mojie uBeta . OnHaKko u 37ech

? TeKCTBI OpPHTHMHANA ¥ TEPEBOJOB B3ATHI C pecypca «AHTONOTHA OJHOTO CTHXOTBOpeHHs. “IIbsHEBIH Kopabis”
A. Pemb6o u iepeBoab! Ha pycckuit s13bik». URL: http://wikilivres.ru/IIbsiabiii_kopa6ib_(Pem60).

* B namHoii cTaThe OyIyT pacCMOTPEHBI TOJBKO CIIOBA, COACpIKAIINE CEHCOPHBIM KOMIOHEHT. [loapoOHee o Tumax
CHHECTETUYECKUX CIOBOCOYETAHHWN CM. B Hamlel crarbe: Apowenko I1. B. CuHecTe3us B XyI0KECTBEHHOM TEKCTE U MO-
Iienu ee mepeoja (Ha mpumepe cTuxoTBopeHust A. Pem6o) // Becthuk Mock. yH-Ta. Cepust 9: @unonorus. 2020. Ne 3
(B meuarn).

SCwm, Hanpumep, [Baron-Cohen et al., 1993; Dixon et al., 2006; Eagleman, Melvyn, 2009; Barnett et al., 2009; Asano,
Yokosawa, 2012; Rouw et al., 2014; Cuskley et al., 2019].
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MPUCYTCTBYET MHOXKECTBO TUCKYCCHOHHBIX MOMEHTOB, B YaCTHOCTH BOIIPOC O CTaTyce HeOa30BbIX
CHoCcO0O0B I[BETOO003HAYCHUS (HANIPUMED, YEPHUMbHbIU, SUUMHESHIU, caiamosblil). OTMETHM, YTO
Bce He0a30BhIe CITOCOOBI I[BeTO0003HAUCHUS B ceMaHTH4Yeckol pasmerke HKP S umeroT ter «iset»:
HATIPUMED, MEMHbILL, C8eMblll, Kpaniamslli XapakKTepu3yIoT He caM IIBET, HO e€ro CBOICTBa; ame-
MUCmMo8bll, U3yMpyOHblli SBISIOTCS aHAJOTOBBIME TPHUJIAraTeIbHBIMHA, M3HAYAIBHO OTHOCHTEIh-
HBEIMH, a He KaueCTBeHHBIMU [MaceBud, 3axapos, 2019].

Jlexcuka, oTHOCSIIAACS K JPYTHM MOJAIBLHOCTSIM BOCTIPUSITHS, OMTUCaHa MeHee ToIpoOHo. Onu-
CaHUE TJIaroJioB CEHCOPHOH meplienuy mpencrasieHo B padbore E. B. IlagydeBoii. Ona oTMedaer,
YTO paMKH HTOr0 TEMATHYECKOro Kjacca JOCTATOYHO PasMBITHl M TpyaHoompenenumsl [2004.
C.198]".

[To mpuumHe OTCYTCTBUS €MMHOOOpa3usl B TPAKTOBKE MEPIENITUBHBIX MOJAbHOCTEH HE0OXOIH-
MO YTOYHHTb, YTO BKJIFOUAETCS B KOXK/IYIO U3 HUX B paMKaX JaHHOTO MCCICIOBaHMS.

3penue:

1) uBeTOoOOO03HAUCHUS (Fousseurs, noir, pulocuHa, Oevlii);

2) KBa3UIIBETOOOO3HAYCHIS 8 (lumineux, taché, bneck, apKuil, NAMHUCTIBIIL);

3) o0o3HaueHus, CBSI3aHHBIE C BOCTIPUATHEM CBeTa (rutilement, 6cnuvluika);

3) aHanmoroBsle 11BeT00003HAUCHUs (de braises, 3010mucmolil, cepeOpsiHblil);

4) BU3yaJIbHO BOCIIPHHAMAEMBIC XapaKTePUCTHUKH MIPOCTPAHCTBA (vaste, wiupe, 8biCb, HeOAnEKUiL)
1 (OPMBI MPEAMETOB OKPYIKAroIIel NeHCTBUTEILHOCTH (B KOPITYCE OTCYTCTBYIOT; MOTCHIIMAIBHBIC
NPUMEDHL: Fond, mpey2oibHblil);

5) TIaroJsbl BU3yaabHOTO BOCTIPUATHS (VOir, CMOmMpemb, CIeOUms).

Cayx:

1) 3BykooOo03HaueHus (tapage, clapotements, bpayanve, 601);

2) KBa3W3BYKOOOO3HAUEHHS — M0 aHAJIOTHUHU C IIBETOM, HMEIOTCS B BUY CIIOBA, XapaKTEPH3YIO-
T CBOMCTBA 3BYKA (muxuil, enyuie, Xpunivlii, MOHOMOHHDBIIL);

3) 0603HaUEHUS MTpolIecca YMUCCUU 3BYKOB (epoxomams, 3a8b16Amb);

4) raroniel ayJuaibHOTO BOCHPUATHS (CAyuamy, O0CIYUAmD).

Ocs3anue:

1) 0003HaUEHUs TEMITEPATYPHI (X0100HbIIL, 1EOAHOU, JHeap),

2) 0003HAYCHUST KOHCUCTEHIINH (2yCmotl, Jcudica);

3) obo3HaueHus Beca (leger, masicénviii),

4) mpoune 0003HAYCHUS CBOWCTB OOBEKTA, BOCIPHHHUMAEMBIC ITOCPEICTBOM OCS3aHHS (Heoic-
Hbll);

5) I1aroJibl TAKTHIIBHOTO KOHTAKTa (Kacamuvcsi, 1acKamy).

Bkyc:

1) o6o3HaueHus BKyca (amer, conénbiil);

2) aHanoroBeie 0003HAYCHUS BKYyCa (Hamoxda, TUMOHHbIU, GUULCHHDBLIL);

3) TIaroJsbl BKyCOBOTO BOCHPHUATHS (HOCMAKOBAMD).

Oo0onsiHueE:

1) onbdakropHbie 0003HAUCHUS (parfum, apomam, naxHymo);

2) kBa3uoab(haKTOpHbIe 0003HAUCHUS (OYVUHbIU, NAXYYUll),

3) o603HAUEHNUS MTpoIIecca YMUCCHH 3aI1axoB (sentir, NaxHymo);

4) riarosl ob(haKTOPHOTO BOCTIPUSTHUSA (sentir, uysams).

CCK copmepxkaTcst B CJIOBaX, OTHOCSIIUXCS K OJTHOW M3 MEPEUNCICHHBIX Kareropuii. OTMETHM,
YTO KaXXIbI KaHaJ BOCHPHITHAS UMEET CBOM (PYHKIMOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH, TIOATOMY OpraHM3a-

®Cm., Hanpumep, [Rosch, 1975; Wierzbicka, 1990; Hopmanckas, 2005; Kay, Regier, 2006; Molinier, 2006; boukapes,
2017].

7 Cm. Takxe [Rogers, 1971; Dik, Hengeveld, 1991].

8 TepmuH xgazuyeema ObLI IpeUIOKeH B Kinaccudukanuu [Macesud, 3axapos, 2019]. [lox kBa3uiBeTaMu MOHUMA-
FOTCS CJIOBA, CBSI3aHHBIC C XapaKTEPUCTHKAMHU CBOMCTB 11BeTa (HACHIIICHHOCTh, KOJMYECTBO I[BETOB U JIp.).
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sl TPYTIIL CJIOB 110 €IMHOMY NIPUHIMITY B JAaHHOM CiIydae 3aTpyJHuTenbHa. Hanpumep, 1uis BKyco-
BOI1 M OcsI3aTeNbHON MOJJATbHOCTEH HEBO3MOYKHA JIEKCHKA, CBSI3aHHAs C MPOIECCAMU AYMHUCCHHU.

CCK ¢panIy3ckoil 1 pycckod 4acTeil kopmyca ¢ TOYKH 3peHHS MOAAJIBHOM COOTHECEHHOCTH
UMEIOT CXOXKHH COCTaB: JOMUHAHTHON MOJAIBHOCTHIO siBiisieTcst 3penne, CCK 3peHus Bo ¢paHirys-
cKol acTu Kopmyca npezacrasieHs! B 70 % cioB, B pycckoir — B 67 %; CCK cayxa — 13 u 16 %
cootBercTBeHHO, CCK Bryca — 10 1 11 %, CCK ocsazanust — 5 u 8 %, CCK o6ousinust — 3 u 5 %.

TenneHuus: cOBNaACHUsI MOAAIBHOM COCTaBISIOLICH NMPOCIEKHUBACTCS M MPH COMOCTABICHUU
OPUTMHAJIBHOTO TEKCTa CTUXOTBOPEHMA C IepeBoAaMu. Tak, y BUTKOBCKOro [uis CIIOBOCOYETaHUS
parfums noirs naeTcs BapuaHT MEPEBOJIa cMepost 00 yepHomsl. YacTepeuHasi CTPYKTypa mpeTeprie-
BaeT CEpPbE3HbIC M3MEHEHHsI, OHAKO MOAAJIbHBIM KOMIOHEHTHBIH COCTaB CIOBOCOYETAaHHH HMEET
uneatnunyto hopmyiy CCK obonsanue + CCK spenue.

Takum o6pazom, CCK B OonpmIMHCTBE MEpeBOAOB (8 u3 15) paHXKHPYIOTCS MO YaCTOTHOCTH
B COOTBETCTBUH CO CXEMOH OpUTHHANa B CIEAYIOLIEM MOpsAKe: 3peHre — CJIyX — BKYC — Ocs3a-
HHe — 00OHsIHHE.

1.2. CCK B ceMaHTHKE CJI0Ba

OObeM, OTBEJICHHBIH CEHCOPHOMY KOMIIOHCHTY B CEMAHTHKE CJIOBA, MOXET OBITh Pa3JIUvCH.
B nekoropeix cioBax CCK BBICTyIaeT B Ka4eCTBE OINPENEISIFOIICH CEMBI, COCTABIISCT AP0 3HAYC-
Hus cioBa. Takoit ctatyc CCK B ceMaHTHKe €lI0Ba MOKHO 0003HaunTh Kak simepublii CCK. I[pu-
MEpBL: 6uUdemb, 20pbKull, amer, voir, parfum u npod. 3uauntenbHas yactb CCK-nexcuku (90 %)
Kopiyca coaepxut Takoi Tun CCK.

Bruta BeIZenieHa moctaTouHO OOIIMpHAS TPyMIa CIOB, KOTOPhIE MapKHPYIOT HEBO3MOKHOCTH
CEHCOPHOT0 BOCHPHUATHSA JTHOO0 OTCYTCTBHE TOT0 WJIM MHOI0 YyBCTBEHHO BOCHPUHHUMAEMOIO
cBoiicTBa. Takue clioBa B paMKaX HAIIET0 KOPITyca BCTPETHIUCH B 3pPUTEIBHON U ayJUabHOU MO-
JATBHOCTSX

1) HEBO3MOKHOCTH BOCIIPUATHS: CAEHOU, MEMHOMA, Mpak, meaa (3penue); sourd, 2ayxou (CIyXx);

2) OTCYTCTBHE IIpU3HAKA: Oecysemuulil (3peHUe), 6e336yunblil (CIyX).

Takue croBa cienyetr OTHOCUTH K kareropud, rae CCK sBusercs spepHoii cemoii. OTMETUM, YTO
E. B. [lagy4eBa B pabote «/lnHamMu4eckre MOAENH B CeMaHTHKe JIekcukm» [2004] Taxxke paccMat-
pHBaja rJaroJsl Mofo0HOTO THIIA (OCcientynsb U JIp.), BKIIIOYas UX B TEMATHYECKUH KJIACC IIIaroioB
YyBCTBEHHOMW MEPIICIUH.

B Tekcrax kopiryca Takoi THIT CJIOB BCTPEYAETCS TOIBKO B JIBYX MOJAIBHOCTAX, OJHAKO ITOTEH-
[IHATBHO TaKWe CJIO0Ba MOXHO BBIZEIUTH U BO BCEX OCTAIBHBIX: HAIIPUMED, 0e36K)CHbill (BKYC), He-
owyymumuiii (ocsi3anue, OOOHSIHUE).

Paccmotpum teneps rpymnmy cios, e CCK 3aHMMaeT B ceMaHTHKE CIIOBa MEHEE 3HAYNMYIO T10-
sunuro. Takne CCK MOYKHO yCITIOBHO 0XapaKTepru30BaTh Kak nepudepuiinbie.

K »Toii kaTeropum otHocsTcs cnoBa, rae CCK He sBisieTcsi eAMHCTBEHHO ONPEACISIONeH Xa-
paktepuctukoit. CCK Moxker akTyanu3upoBaThCs B ONpECIICHHBIX KOHTEKCTax. Kak HM3BECTHO,
paccMOTpEHHUE CI0Ba B COCTABE CIIOBOCOYETAHUS — OJHH M3 0a30BBIX MPHUHIUAIIOB CEMaHTHYECKOTO
KOMIIOHEHTHOI'O aHaju3a. B 3aBUCMMOCTH OT KOHTEKCTA U COYETAEMOCTH JICKCHYECKOHN €IMHMUIIBI
MOJKHO BBISIBUThH Pa3JIMYHBIC CEMBI, COCTABJISIFOIINE 3HAYCHHUE CJI0Ba, C HAMOOJIBIICH CTEICHBIO TOY-
HoctH [KoGo3esa, 2000. C. 115-117].

Paccmorpum mpumepsl u3 koprryca: soleils d’argent (Rimbaud), flots nacreux (Rimbaud),
oiseaux d’or (Rimbaud), cepebpsnvie connya (nep. boOpoBa), uzympyonsie 00dxcou, nepramympo-
8blil nondeHsb (Tep. AHTOKOIBCKOTO). B 3THX CIOBOCOYETAHUSAX BBIICICHHBIC ONPEICICHUS BBICTY-
MaloOT B Ka4eCTBe IBETOBBIX XapakTepucTuk — aktyanusupyercss CCK 3penus. L{BeToBrie xapakTe-
PUCTHKM Ui CYIIECTBUTEIbHBIX (soleils, flots, oiseaux; conwya, 00xcou, noadexv) AAKOTCI IO
aHaJIOTHU C I[BETOM pedepenTa (argent, nacre, or; cepedpo, u3yMpy, nepiaamytp). Ecium xe mompo-
0oBaTh M3MEHUTHh KOHTEKCT M PACCMOTPETh B KadecTBE IMpHUMepa CIOBOCOUYETAHHE cepebpsHoe
KOAbYo, TO Ha TEPBBIA IIaH BHIXOAWT 3HAUCHHUE «cIelaHHBIA m3 cepebOpay. [Ipucyrcreue CCK
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B 9TOM KOHTEKCTE CKOpEe MMIUTHIUTHO: U3BECTHO, YTO cepedpo 00JaaeT OnpeaeICHHBIM [BETOM,
OJTHAKO IIBETOBAsI XapaKTEPUCTHKA HE SBISIETCS 3€Ch HanboJiee 3HAYMMOI.

OtMmeTuM, 4TO B HEKOTOPBIX ciaydasx cioBa ¢ CCK Tol wiu WHON MOJaTbHOCTH MOTYT Pa3BH-
BaTh 3HAYCHUS, CBSI3aHHBIC YK€ C IPYTUM CECHCOPHBIM KaHajoMm. Hanpumep, npunaratenbHoe ciao-
xuti (CCK BKyca) B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE MOJKET XapaKTepH30BaTh M 3BYKH, M 3aIlaXH
(craoxue 36yku, cradxuti apomam). Pa3BUTHE CEHCOPHOH MOJUCEMHU IMOJOOHOIO THUIA Yy HMEH
MPUIAraTeNbHBIX OMHUCAHO HA MAaTepUalle aHMIMHCKOTO, JATHHCKOTO, TPEUECKOTO U SIMTOHCKOTO SI3bI-
koB B pabote J[. Yunpsamca [Williams, 1976], koTopslii onpenensieT THHIBUCTHICCKYIO CHHECTE3UTO
KaK YHUBEPCAIBbHYIO MOJIENTb CEMAaHTUYECKOTO MepeHoca.

Taxue cioBa MPENCTaBIAIOT COO0H MPOOIIEMHBIN KJIACC JUII KOMIIOHCHTHOTO aHaiu3a. B cioBo-
COYETaHMSX, TJI¢ OHH (HOPMHUPYIOT CTHIMCTHUECKYIO (DUTYPY, YaCTO BO3SHUKAET HEOJHO3HAUYHOCTb.
Hanpumep, c0BO 70H MOKET OTHOCHTBLCS KaK K CIYXY, TaK U K 3pEHUIO: B CIOBOCOYETAHUH 8 MO-
nax bonu (nep. E. TomoBuHa) 00JIb MOKET CPAaBHUBATHCS M C I[BETOBHIMH TOHAMU, U C MY3BIKAJIb-
HeIMU. CIIOBO dcre BO paHIy3CKOM S3bIKE XapaKTepH3yeT U BKYC, U 000HsIHUE. B cloBocoueTaHuM
dcre amour (Rimbaud) 3aTpyaHUTETEHO TOYHO onpeAenuTh, kakoit CCK akmeHTHpoBaH. J1a HEO-
HO3HAYHOCTh NPOSIBIISICTCS U HAa YPOBHE pa3HOUTEHUH B mepeBojax: nep. ['onoBuHa — 1106066 513-
sumenvHo-eokas (00oHsHUE), iep. CamoinoBa — copeus a0b66u (BKyc), nep. KynuHnosa — 10606b
mepnkas (000HSHHE, BKYC).

Takum 00pa3oM, MOXKHO 3aKJIIOYUTh, 4TO XapakTep penpesentaiud CCK B ceMaHTHKE CIIOBa,
KaK MPaBUJIO, 3aBUCHT OT KOHTEKCTA U, KPOME TOTO, MOKET OBITh KAUECTBEHHO Pa3JINiCH.

2. CCK-nekcuka: o01ue XapaKTepucTuKu

YacrepeuHasi NpUMHALIEKHOCTD CIOB, coaepxkaumx CCK, BapuatuBHa. {15 OpUTHHAIBHOTO
(hpaHIy3CKOTO TEKCTa JOMUHHUPYIOIIEH YacThI0 pedd sBIsETCS mpuiiararteiabHoe (55 %), 3areMm
C JOBOJIFHO 3HAUMTENBHBIM OTCTaBaHMEM HJET cyllecTBHTeIbHOe (27 %). DpaHIy3CKHIl TeKCT
COJEPKUT Tarke raaronsl (9 %), mpuuacTHs HacTosIIEro u npomeamero spemMenu (9 %). B pyc-
CKHX TEKCTax JOMHHHUpYET HmpuiararejbHoe (43 %), BTOPYIO HO3WIHIO IO YaCTOTHOCTHU 3aHU-
MaeT UMs cyulecTBUTedabHoe (35 %). [anee cnenytor rinaron (14 %), mpudacTHsi HACTOAIIETO
u npoureamero Bpemenu (5 %), neenpudactue (2 %) u Hapeuune (1 %). JJng oOoux sS3bIKOB Ha Ma-
Tepuaie Kopiyca Hanbosee yacToTHbIMU okazanuch CCK B cocTaBe mpuiiarateibHbBIX U CYILECTBU-
TEJbHBIX.

Tot ¢akr, 4TO U BO (QpaHIy3CKOM, H B PYCCKOM TEKCTaX «JIHIUPYET» MMS IpUiIaratesibHoe,
MPEACTaBIACTCS 3aKOHOMEPHBIM, MockoiIbKy CCK-iekcrka cBsizaHa co CBOWCTBaMH, T. €. IIPHU3HA-
KaMH, YyBCTBEHHO II03HaBaeMbIX 00OBEKTOB. BrlieeHHbIE HUMEHA CYIIECTBUTEIbHbIE B OOJIBIINHCT-
BE€ CIIy4yaeB TaKKe SIBIAIOTCS CyOCTaHTHBAIIMEH MPU3HAKOB MIpEeaMETa: rousseur, Ciadocms, 20peus,
PYIJICUHA.

OTMeTHM, YTO B PYCCKOM SI3BIKE HacTH pedyu Oojiee pa3HOOOpa3HbI, OAHAKO TaKas TEHACHLMS
MOXKET OOBSICHATCS MEHBIIUMH 00BEeMaMHu Hallero (PpaHIly3cKoro KopIyca 1o CpaBHEHHUIO C pyc-
CKHM.

Mopdgoaorudeckas ctpykrypa ciaoB, conepxamux CCK, Takxe paznuuna. B xopmyce BcTpe-
garoTcst pocteie (93 %) W CIOXKHBIE CIIOBa COYMHUTENHFHOTO W MOMYHHHATENBHOTO THIOB (7 %)).
[Ipumepst: parfum, amer, cunb — IIPOCTBIC; 3010MUCMO-NEGY UL, HCENMO-CUHUI — CIIOKHBIE CIIOBA
COYMHUTETBLHOTO TUIIA, 08YXYEEMmHblil — CII0KHOE CJIOBO MOJIYHHUTEIHHOTO THUIIA.

Ci0XHBIE CJIOBAa BCTPEYAIOTCS TOJIBKO B PYCCKOM 4acTH KOpIIyca, YTO, BEPOATHO, OOBACHIETCS
pa3IMYMsIMHU B CHCTEMaX CIIOBOOOpa30oBaHuUs (PpaHIly3CKOr0 U pyccKoro si3bikoB. [Ipu comocrasie-
HUM OpUTMHAJa U TEPEBOJOB MOXKHO HANTH MHOXKECTBO IPUMEPOB: TakK, CIOBOCOUYETAHUIO éveil
jaune et bleu B mepeBone MapTbIHOBa NpelIaraeTcsi COOTBETCTBUE J#cENmo-201v00e goccmanue
0mo cHa; CTPOKU OpUTHHANA ces poissons d'or, ces poissons chantants naoTcs B epesojie I onoBu-
Ha KaK 9mux pvl6 — 3040mucmo-nesyyux 0opad. Pycckuil s3bIK 3aKOHOMEPHO OOJbLIEC TATOTEET
K CHHTETH3MY, HEeXXEH (PaHIy3CKUH.
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3. KoMIOHEHTHEBIH COCTAaB CJI0OB

JlJis XapaKTepUCTUKH CIIOB 10 UX KOMIIOHCHTHOMY COCTaBY OBLIM BBIJICJICHBI JIBA 3HAYUMBIX Ta-
pamerpa:

1) xonmmuecTBeHHEIH (B 3aBHcHMOCTH OT KonmdecTBa CCK B ciioBe OHO MOXET OBITH MOHOKOM-
NMOHEHTHBIM WY MOJTUKOMONIOHEHTHBIM);

2) monaneHeid (CCK OTHOCHTCS K OJHOW W3 MATH CEHCOPHBIX MOAANBHOCTEH; B Clydae eciid
CIIOBO siBIsieTcd MOJMKOMNOHEHTHBIM, CCK MOTyT OTHOCHTBCS K OIHOW MOJAIbHOCTH (TOT/A
CJIOBO MOXKHO 0XapaKTEepPU30BaTh KaK MOHOCEHCOPHOE) WIIH K Pa3HBIM (MOJHCEHCOPHOE CIIOBO)).

[NonmaBnstoriee YKUCIO CIOB B KOPITYCE SBISIOTCS MOHOKOMIOHEHTHBIME (90 %), T. €. coaepxar
onua CCK: amer (CCK Bkyca), parfum (CCK obonsaus), 6eck (CCK 3penus), sorcap (CCK ocsiza-
Hus). Takue cI0Ba MOTYT BCTyNaTh B COYCTaHHS MEXKIY COOOW WIM C JPYTMMHU CIIOBaMH, HE
conepxkammmmu CCK, u GopMupoBaTh CHHECTETHYECKHE CIIOBOCOYETAaHUS. MOHOKOMIIOHEHTHEIC
CJIOBa MOTYT MMETh KaK IPOCTYH (CM. NMPHUMEPHI BHINIE), TaK U CIOXKHYI MOP(OIOTHIECKYIO
CTPYKTYPY (3e1enoxsocmulil, cpebpokpuiioe, MeOHOMUYble, 3010Monépbie ).

IMouKOMNOHEHTHBIE CJIOBA COCTABIAIOT UMb 10 % 0T obmero konmdectBa. Kak Obu1o ykasa-
HO paHee, B 3aBUCHMOCTH OT MOAAILHOU OAHOpoAHOCTH M HeogHopoanoctu CCK B cioBe Mox-
HO BBIJICITHTH JIBA THIIA TIOJHKOMIIOHEHTHBIX CJIOB ' . PacCMOTpHM HX MOpo6Hee.

IHo1MKOMIIOHEHTHOE MOHOCEHCOPHOE CJIOBO — 3TO CJIOXKHOE CIIOBO COYMHHUTENBHOTO THIIA,
BKIIFOYAlOIIee B ce0s JBE paBHOIPaBHBIE COCTaBHBIC YacTh. Kakjas w3 dacTeil cioBa COACPKHT
CCK, o6a CCK otHOCSTCS K OMHOW MOaIbHOCTU. [IpuMepsl: Oacpsaro-3010motl, sHcénmo-cunuil,
uépHo-cuHull, Kucio-craoxkui. OTMETHM, 9TO 3TH CJIOBA MOTEHIIHAIBHO PA3JIOKAMBI Ha CIOBOCOYE-
TaHus (6azpsHbll U 3010MOU, YEPHBLI U CUHULL, HCENMBLU U CUHULL, KUCTBLI U CLAOKUIL).

[omMKoOMMIIOHEHTHOE TMOJINCEHCOPHOE CIOBO — 3TO CII0KHOE CIIOBO COYMHHUTENBHOTO WU TIO/I-
YUHHUTEIHHOTO THIA, T 00e gacTH cioBa coaepkat CCK, oTHocsAIeCs K pa3HbIM MOJATBHOCTSIM.
[Ipumepsl: xpacho-packanénusiii (3peHUE + OCS3aHUE), 30710Mucmo-negyuyuli (3peHue + CiIyx),
C1a0Kk0360HHbLI (BKYC + 3BYK). DTH CIIOBA TaKXKe Pa3JIOKUMBI Ha CIOBOCOYCTAHUS (3010MUCTbLLL
u negyuull, C1a0Ko 360HAWUL W TIPOU.).

[ToNMMKOMIIOHEHTHOE TIOJIMCEHCOPHOE CIIOBO UMEET CTPYKTYPY, B MOJHON Mepe COOTBETCTBYIO-
Y0 TPaJUIMOHHOMY IOHMMAK) CHHECTe3MH. B paMKax OJHOI0 CIIO)KHOTO CIIOBA COYCTAFOTCS
KOMIIOHEHTHI JIBYX Pa3IMuHBbIX MOJabHOCTEH. Eciin paccMOTpeTh KilacCHYecKuil mpuMep CHHECTe-
THyeckor Qurypsr u3 mepeBoga KpoTkoBa cunesa 36eHAuyas M COIOCTaBUTH CO CIOBOM 3040MU-
cmo-nesyyuti (M3 mepeBoga ['omoBMHA), TO CXEMBI KOMIIOHCHTHOTO COCTaBa OyAyT HICHTUYHBI:
CCK (3penue) + CCK (cayx). Kpome TOro, «CHHECTETUIHOCTEY MOJUKOMIIOHEHTHBIX TOJIHCEHCOP-
HBIX CIIOB HE 3aBHCHUT OT KOHTEKCTa.

MOKHO JI1 B JAHHOM CJIy4ae TOBOPUTH O TMPOSIBICHUU CUHECTETUUECKUX CBOUCTB CJIOBA — CIIOP-
HbIi Bonpoc. C TOYKH 3pEHUSI KOMIIOHEHTHOM CTPYKTYPBI 3TO CBOETO POJIa CHHECTETHYECKOE CIIOBO,
HO HENb3s HE OTMETHUTh, YTO PEeUb WAET MCKIIOYUTEIHHO O CIOXHBIX CIOBAaX, KOTOPHIE MOTEHIH-
AIBHO Pa3BOPAYMBAIOTCS B MTOJTHOICHHBIEC CIIOBOCOYETAHHS.

4. Cxema knaccupukanuu
Takum o0pa3om, BBIJEICHHBIE HaMU cioBa, coaepxkaiue CCK, MoxHO KiaccuuimupoBaTh Ha

OCHOBaHHH CJICIYIOIINX KPUTEPUCB:
1) xommoHeHTHBII KpuTepuii (komudectBo CCK B crose);

° Bce mpuMephl TAHHOH KATErOPHH CJIOB MOTEHIMANBHO MOTYT Pa3BOPAYMBATECS B CIOBOCOUYCTAHMS, TAC OXHO K3
CJIOB SIBIISIETCSI [IBETOO003HAYCHHUEM: 3€1E6HbII XBOCT, cepebpsnble KPblibsl, MeOHble MUYd, 30J10Mmble Nepbs.

1% [ToNMKOMIIOHEHTHEIME B paMKaX NAHHON CTATHH HA3BIBAIOTCS CIOBA, B KOTOPsIX CCK BBIPaKEHBI CHHXPOHHO
n skcrmmTHO. CrioBa, obJafaroniue CeHCOPHON MOJIMCEMHeH, 0 KOTOPBIX TOBOPIIIOCH paHee, He CleAyeT MPUINCIATh
K NMOJMKOMIOHEHTHBIM, 1ockoibKy CCK pa3HBIX MOJAIBHOCTEH MPUCYTCTBYIOT B CIIOBE KaK Obl MMIUIMIUTHO, OTEHIIU-
aJIbHO, Ha YPOBHE PA3JIMUHBIX €r0 3HaUCHUH, aKTyaIU3UPYIOTCS B ONPEAEICHHOM KOHTEKCTE.
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2) monanbHbIii kpuTepuii (cootHeceHHOCTh CCK ¢ TOM MM MHOW MOAAIBHOCTHIO BOCIPHSI-
THS — 3peHHe, CIyX, 000HSIHUE, BKYC, OCSI3aHHe);

3) kputepuii cemanTuueckoii penpesentanun CCK (sapo nnu nepudepus);

4) cTpYKTYpHBIii KpuTepuii (Mopdoaorudeckas CTpyKTypa clioBa).
O000muB CKa3aHHOE, MOKHO IPEATIOKUTh CICAYIOIUI BapUAaHT CXEMbl KJAacCH(PUKALMH TUNIOB
cjioB, coaep:xkamux CCK:

e N
( N N
Xapaktep Snepuriii CCK
penpeseHTanuun > <
\_ CCK ) [epudepnitapiii
4 N L CCK )
N CeHcopHas > <
MOZAIBHOCTh
MOHOKOMIIOHEHTHOe N CCK ) TIpocroe ciioso
g ( N N J
Mopdomnorude- ( M
CKas CTpyKTypa CJ105KHOE CII0BO
L CclloBa J L )
e N
Cioso, 3
cozepxariee P N Snepusiii CCK
(. J
CCK Xapakrep - S
penpe3eHTanuu Iepucdepniinbrii
CCK CCK
\§ J \. J
4 ™ ( )
N CencopHas MonoceHcopHOE
MOJAIILHOCTh CJIOBO
[TonukoMnoHeHTHOE \ J
) CCK - <
- J ITonucencopuoe
~N CJIOBO
Mopdonoruye- > <
CKasi CTPYKTypa
cyoBa T CII0XHOE CII0BO
\§ J L )
BriBoabI

Ha ocHoBanum mpoaHaIM3UPOBaHHOTO MaTepraia MOKHO C/IENIaTh CIEAYIOINE BEIBOIBL.

1. PaccmoTpeHue CHHECTE3UN HA YPOBHE CJIOB M CIIOBOCOYETAHHUI — 3TO HOBBIN MOAXOJ, OCHO-
BaHHBIA HA JIMHTBUCTUYECKHX METOJaX, MO3BOJSIONINI OXapaKTepH30BaTh COOCTBEHHO SI3BIKOBEIC
ACTIeKTHI 3TOTO ()eHOMEHA.

2. CCK — ameMeHTapHasi COCTABIISIONIAsI CMBICIA, OTHOCSIIASACS K CCHCOPHOM TEpIEIIHN. JTO
BCIIOMOTaTeIbHBIA KOHCTPYKT, MO3BOJISIOIIMN OMMCAHUE S3BIKOBBIX MPOSBICHUN CHHECTE3MH Ha
YPOBHE CIIOBa M clIOBOcoueTaHus ¢ hopManbHOl Touku 3penus. Cinoa ¢ CCK sBnsitorcst 6a3oii yis
(hopMUPOBaHUS CHHECTETHIECKHUX CIIOBOCOYETAHHUH B TEKCTE, OJHAKO CaMoO I0 ceOe HaIMIue TaKuX
CJIOB HE TapaHTHPYET BO3HUKHOBEHUE CHHECTe3nH. Tak, TONbKO 20 % BBIIETIEHHBIX B KOPITYCE CIIOB
¢ CCK cocTaBmIId CHHECTETUYECKUE CIIOBOCOUCTAHUS.

3. CuHecTeTHYEeCKHE CBOWCTBA Yallle BCETO MPOSBISAIOTCS NMEHHO HAa YPOBHE CIIOBOCOUYETAHHMS,
B cocraBe MeTadopbl, METOHUMHH WIH APYTOM CTHIHMCTHYECKOH (urypsr. OmHAKO B HEKOTOPHIX
CIIy4asix CHHECTE3Us MOXKET HPOSBIATHECS B paMKaxX OJHOTO CJIOBA. DTO CBS3aHO, KaK IPABHIIO,
CO CIIOKHOCTBIO €r0 CTPYKTYPBI: MEPUENTHBHBIE XapaKTEPUCTUKH, OTHOCSIUECS K pa3HBIM KaHa-
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JlaM BOCHPUSTHA, O0BEIUHSIOTCS B OJJHOM CJIOBE (3010mucmo-negyuuil), NOTCHINAIBHO Pa3BepPThI-
BaeMOM B ciioBocoyeTaHue. CII0)KHOCTh MOP(OJIOTUIECKON CTPYKTYPhl XapaKTEpPHU3YeT €IWHHIIbI
UCKJIIOYUTEIBHO PYCCKOM YacTH KOpIHyca, T. €. MOJIMKOMIIOHEHTHBIE CJIOBa BCTPEYAIOTCS TOJIBKO
B TEKCTaxX HepeBoAOB. Takas TEHACHUMs MPEACTABIACTCS 3aKOHOMEPHBIM CIIEICTBHEM Pa3IHUMs
B CHCTEMaXx CJI0BOOOpa30BaHUs (PPAHILY3CKOIO U PYCCKOI'O SI3BIKOB.

4. CCK-eKcuKy MOYKHO THIMPOBATh MO CIEAYIOMUM KPUTEPHUSIM: KOMIOHEHTHBIN KPUTEPHIA,
MOJANBHBIN KPUTEPUH, CTPYKTYPHBIA KPUTEPHIA, KPUTEPUM CEMaHTUYECKON pEeNpe3eHTalUU.

5. CCK ¢panITry3cKoif M pyCCKOM YacTel KOpIyca ¢ TOUYKH 3pCHUS MOJAILHON COOTHECEHHOCTH
MMEIOT CXOXHUH cocTaB (IOMUHAHTHON MOJAIBHOCTRIO SIBIISICTCS 3pEHUE, 2 HAUMEHEE YaCTOTHOU —
o0OonsHME). BoceMb nepeBomoB U3 MATHAAATH COOTBETCTBYIOT opuruHany no yactotHoctu CCK,
OTHOCSIIMXCS K TOH MM HHOH CEHCOPHOM MOJAIbHOCTH.

6. lna CCK-nekcuku (hpaHIly3CKOM M PYCCKOM YacTeil KopIyca XapaKTepHO SICPHOE IOJI0-
xenne CCK B cemanTuke cnosa. [lepudepuitnsie CCK coctasunu numb 10 % ot oOmiero koinye-
CTBA.

3akaouenne

[IpemnoxeHHbI B cTaThe MOAXO/ K PACCMOTPEHHUIO MPOSIBIICHUI CHHECTE3HUH B SI3BIKE SBISIETCS
OCHOBOH st OoJiee pa3BepHYTOr0 W TOAPOOHOTO aHANM3a CHHECTCTUYECKUX CIOBOCOUYETAHUI
Y TPUHIUIOB MX (YHKIIMOHUPOBAHMS Ha YPOBHE XYA0KECTBEHHOTO TEKCTAa B OPUTHHAJE U Tepe-
BOJIC.

[IpuarMas BO BHUMaHHE MONHIUCIHIUIMHAPHBINA XapakTtep (eHOMEeHa, BRIpa0OTKa TeopeTHde-
CKHUX OCHOB CHUHECTE3HMH C OMOPOW HAa JUHTBHCTUYCCKHE METOJIBI TIO3BOJSET B MEPCIEKTUBE Chop-
MHUPOBaTh KAa4eCTBEHHO HOBOE OTpejelieHHe cHHecTe3nH. KOMIOHEHTHBIH aHalu3 W OIMCaHHe
KJIaCCOB CJIOB, CBSI3aHHBIX C YyBCTBEHHOH NepIeNInell, aKTyalbHbI KaK JJIs CTPOrO JIMHTBHCTHYE-
CKOT'0 TIOHMMAaHMsI CHHECTE3UH, KOTOPask PETYISIPHO MPOSBISETCS B S3BIKE, TaK U I HAIIPABJICHUS
JIEKCUYECKHUX TUIIOJIOTUN B CEMAHTHUKE.

Takoit crmoco0 aHanm3a akTyaleH Uil KOPITYyCOB IMapaUIeNbHBIX TEKCTOB Ha Pa3HBIX S3BIKaX,
a TakKe TPH COTIOCTABIICHUH MHOXKECTBA IMEPEBOOB OJHOTO TEKCTA.

Cnucok JuTepaTrypsl

BoukapeB A. E. O uBeToBbIX 0003HaUEHHUAX YYBCTB M 3MOIUH B PYCCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHHH //
Bectaux HI'Y. Cepust: JIMHrBUCTHKA U MEXKYIbTypHas komMmyHukamus. 2017. T. 15, Ne 4.
C. 43-51.

Ko6o03eBa U. M. Jluarsuctudeckas cemantuka. M.: Dautopuan YPCC, 2000. 352 c.

Macesnu A. Il., 3axapos B. Il. YacToTHOe noBefeHNEe NpuIaraTeabHbIX [[BETA B PYCCKUX MOITH-
yeckux TekcTax // Bectnuk HI'Y. Cepusi: JIMHTBHCTHKAa M MEXKYJIbTypHash KOMMYHHKAIHSL.
2019. T. 17, Ne 1. C. 21-48.

Hopmanckas FO. B. ['eHe3uc u pa3Butue CHCTEM IBETOOOO3HAUEHHUI B JAPEBHUX WHIOCBPOIICH-
ckuX sA3be1kax. M.: Una-T a3piko3Hanusg PAH, 2005. 326 c.

IMany4esa E. B. Jlunamuueckue MoAeNIN B CEMaHTUKE JIEKCUKU. M.: SI3bIKU CIaBSIHCKOU KYJbTYPHI,
2004. 608 c.

Paznorosa E. J. CranmapTHble 1 HeCTaHAAPTHBIC BapHaHTHI TepeBoaa // Bompocs! sI3bIKO3HAHUS.
2017. Ne 4. C. 52-73.

Paxuimna E. B., Pesnuxona T. U. ®peiimMoBbIi 0oaX0 K JEKCHUECKO# Tmonoruu // Bompockr
a3piko3HaHus. 2013. Ne 2. C. 3-31.

Asano, M., Yokosawa, K. Synesthetic colors for Japanese late acquired graphemes. Consciousness
and Cognition, 2012, vol. 21 (2), p. 983-993.

ISSN 1818-7935
Becthnk HIY. Cepus: Jlunremucka u mexkynsTypHas kommyHukauus. 2020. T. 18, Ne 1
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2020, vol. 18, no. 1



154 MNepesop M nepesoposeneHne

Barnett, K. J., Feeney, J., Gormley, M., Newell, F. N. An exploratory study of linguistic—colour
associations across languages in multilingual synaesthetes. The Quarterly Journal of Experi-
mental Psychology, 2009, vol. 62 (7), p. 1343—1355.

Baron-Cohen S., Harrison J., Goldstein L., Wyke M. Coloured Speech Perception: Is Synaesthe-
sia What Happens When Modularity Breaks Down? Perception, 1993, vol. 22, p. 419-426.

Bonhomme, M. Les figures clés du discours. Paris, Seuil Publ., 1998, 92 p.

Bretones-Callejas, C. M. What’s your Definition of Synesthesia: A Matter of Language or
Thought? In: Proceedings of the Annual Meeting of the Cognitive Science Society, 2005.
URL: https://escholarship.org/uc/item/5471¢5sr (accessed: 17.10.2019).

Cuskley, Ch., Dingemanse, M., Kirby, S., Leeuwen T. van. Cross-modal associations and synes-
thesia: Categorical perception and structure in vowel—color mappings in a large online sample.
Behavior Research Methods, 2019, vol. 51, p. 1651-1675.

Cytowic, R. E. Touching Tastes, Seeing Smells — and Shaking up Brain Science. 2002. URL:
http://www.daysyn.com/CytowicCerebrum2002.pdf (accessed: 17.10.2019).

Day, S. Synaesthetic metaphors in English. West Lafayette, 1995. URL: http://www.daysyn.com/
Day 1995 - Synaesthetic metaphors_in_English - part 1.pdf (accessed: 17.10.2019).

Dik, S. C., Hengeveld, K. The hierarchical structure of the clause and the typology of perception
verb complements. Linguistics, 1991, vol. 29, p. 231-259.

Dixon, M. J., Smilek, D., Duffy, P. L., Zanna, M. P., Merikle, P. M. The Role of Meaning in
Grapheme-Colour Synaesthesia. Cortex, 2006, vol. 42, p. 243-252.

Eagleman, D. M., Melvyn, A. G. Why color synesthesia involves more than color. Trends in Cog-
nitive Sciences, 2009, vol. 13 (7), p. 288-292.

Evans, N. Semantic typology. In: J. J. Song (ed.). The Oxford handbook of linguistic. Oxford: Ox-
ford University Press, 2010, p. 504-533.

Haspelmath, M. The geometry of grammatical meaning: Semantic maps and crosslinguistic com-
parison. In: The new psychology of language: Cognitive and functional approaches to language
structure. Mahwah, NJ, Lawrence Erlbaum, 2003, vol. 2, p. 211-243.

Kay, P., Regier, T. Language, thought and color: recent developments. Trends in Cognitive
Sciences, 2006, vol. 10 (2), p. 51-54.

Molinier, Ch. Les termes de couleur en francais. Essai de classification sémantico-syntaxique. Ca-
hiers de Grammaire, 2006, vol. 30, p. 259-275.

Nikoli¢, D. Is synaesthesia actually ideaesthesia? In: Proceedings of the Third International Con-
gress on Synaesthesia, Science & Art, Granada, 2009. URL: http://www.danko-nikolic.com/
wp-content/uploads/2011/09/Synesthesia2009-Nikolic-Ideaesthesia.pdf (accessed: 17.10.2019)

Nordquist, R. Synesthesia (Language and Literature). In: Glossary of Grammatical and Rhetorical
Terms, 2017. URL: https://www.thoughtco.com/synesthesia-language-and-literature-1692174
(accessed: 17.10.2019).

Rogers, A. Three kinds of physical perception verbs. Chicago Linguistic Society, 1971, vol. 7,
p- 206-223.

Rosch, E. The nature of mental codes for color categories. Journal of Experimental Psychology:
Human Perception and Performance, 1975, vol. 1, p. 303-322.

Rouw, R., Case, L., Gosavi, R., Ramachandran, V. Color associations for days and letters across
different languages. Frontiers in Psychology, 2014, vol. 5, p. 1-17.

Simner, J., Holenstein, E. Ordinal Linguistic Personification as a Variant of Synesthesia. Massa-
chusetts Institute of Technology Journal of Cognitive Neuroscience, 2007, vol. 19 (4), p. 694—
703.

Simner, J., Ward, J. Synaesthesia: The taste of words on the tip of the tongue. Nature, 2006,
vol. 444, p. 438-438.

Wierzbicka, A. Semantics of color terms: cultural and cognitive aspects. Cognitive linguistics,
1990, vol. 1 (1), p. 99-150.

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremuctka m mexkynsTypHas kommyHukaums. 2020. T. 18, Ne 1
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2020, vol. 18, no. 1



Hpowerko 1. B. CeHCOpHbIA CEMAHTUYECKUI KOMMOHEHT 155

Williams, J. M. Synaesthetic Adjectives: A Possible Law of Semantic Change. Language, 1976,
vol. 52 (2), p. 461-478.

References

Asano, M., Yokosawa, K. Synesthetic colors for Japanese late acquired graphemes. Consciousness
and Cognition, 2012, vol. 21 (2), p. 983-993.

Barnett, K. J., Feeney, J., Gormley, M., Newell, F. N. An exploratory study of linguistic—colour
associations across languages in multilingual synaesthetes. The Quarterly Journal of Experi-
mental Psychology, 2009, vol. 62 (7), p. 1343—-1355.

Baron-Cohen S., Harrison J., Goldstein L., Wyke M. Coloured Speech Perception: Is Synaesthe-
sia What Happens When Modularity Breaks Down? Perception, 1993, vol. 22, p. 419-426.
Bochkarev, A. E. Color Terms of Feelings and Emotions in the Russian Language Consciousness.
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2017, vol. 15, no. 4, p. 43—

51. (in Russ.)

Bonhomme, M. Les figures clés du discours. Paris, Seuil Publ., 1998, 92 p.

Bretones-Callejas, C. M. What’s your Definition of Synesthesia: A Matter of Language or
Thought? In: Proceedings of the Annual Meeting of the Cognitive Science Society, 2005.
URL: https://escholarship.org/uc/item/5471c5sr (accessed: 17.10.2019).

Cuskley, Ch., Dingemanse, M., Kirby, S., Leeuwen T. van. Cross-modal associations and synes-
thesia: Categorical perception and structure in vowel—color mappings in a large online sample.
Behavior Research Methods, 2019, vol. 51, p. 1651-1675.

Cytowic, R. E. Touching Tastes, Seeing Smells — and Shaking up Brain Science. 2002. URL:
http://www.daysyn.com/CytowicCerebrum2002.pdf (accessed: 17.10.2019).

Day, S. Synaesthetic metaphors in English. West Lafayette, 1995. URL: http://www.daysyn.com/
Day 1995 - Synaesthetic metaphors_in English - part 1.pdf (accessed: 17.10.2019).

Dik, S. C., Hengeveld, K. The hierarchical structure of the clause and the typology of perception
verb complements. Linguistics, 1991, vol. 29, p. 231-259.

Dixon, M. J., Smilek, D., Duffy, P. L., Zanna, M. P., Merikle, P. M. The Role of Meaning in
Grapheme-Colour Synaesthesia. Cortex, 2006, vol. 42, p. 243-252.

Eagleman, D. M., Melvyn, A. G. Why color synesthesia involves more than color. Trends in Cog-
nitive Sciences, 2009, vol. 13 (7), p. 288-292.

Evans, N. Semantic typology. In: J. J. Song (ed.). The Oxford handbook of linguistic. Oxford: Ox-
ford University Press, 2010, p. 504-533.

Haspelmath, M. The geometry of grammatical meaning: Semantic maps and crosslinguistic com-
parison. In: The new psychology of language: Cognitive and functional approaches to language
structure. Mahwah, NJ, Lawrence Erlbaum, 2003, vol. 2, p. 211-243.

Kay, P., Regier, T. Language, thought and color: recent developments. Trends in Cognitive
Sciences, 2006, vol. 10 (2), p. 51-54.

Kobozeva, I. M. Linguistic semantics. Moscow, Editorial URSS Publ., 2000, 352 p. (in Russ.)

Masevich, A. Ts., Zakharov, V. P. Frequency Behavior of Color Adjectives in Russian Poetic
Texts. Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2019, vol. 17, no. 1,
p. 21-48. (in Russ.)

Molinier, Ch. Les termes de couleur en francais. Essai de classification sémantico-syntaxique. Ca-
hiers de Grammaire, 2006, vol. 30, p. 259-275.

Nikoli¢, D. Is synaesthesia actually ideaesthesia? In: Proceedings of the Third International Con-
gress on Synaesthesia, Science & Art, Granada, 2009. URL: http://www.danko-nikolic.com/
wp-content/uploads/2011/09/Synesthesia2009-Nikolic-Ideaesthesia.pdf (accessed: 17.10.2019)

Nordquist, R. Synesthesia (Language and Literature). In: Glossary of Grammatical and Rhetorical
Terms, 2017. URL: https://www.thoughtco.com/synesthesia-language-and-literature-1692174
(accessed: 17.10.2019).

ISSN 1818-7935
Becthnk HIY. Cepus: Jlunremucka u mexkynsTypHas kommyHukauus. 2020. T. 18, Ne 1
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2020, vol. 18, no. 1



156 MNepesop M nepesoposeneHne

Normanskaya, Yu. V. The genesis and development of systems of color terms in ancient Indo-
European languages. Moscow, Institute of Linguistics, Russian Academy of Sciences Publ.,
2005, 326 p. (in Russ.)

Paducheva, E. V. Dynamic Models in Lexical Semantics. Moscow, Yazyki Slavyanskoi kultury
Publ., 2004, 608 p. (in Russ.)

Rakhilina, E. V., Reznikova, T.I. A Frame-based methodology for lexical typology. Voprosy
Yazykoznaniya, 2013, no. 2, p. 3-31. (in Russ.)

Razlogova, E. E. Standard and Non-standard Versions of Translation. Voprosy Yazykoznaniya,
2017, no. 4, p. 52-73. (in Russ.)

Rogers, A. Three kinds of physical perception verbs. Chicago Linguistic Society, 1971, vol. 7,
p. 206-223.

Rosch, E. The nature of mental codes for color categories. Journal of Experimental Psychology:
Human Perception and Performance, 1975, vol. 1, p. 303-322.

Rouw, R., Case, L., Gosavi, R., Ramachandran, V. Color associations for days and letters across
different languages. Frontiers in Psychology, 2014, vol. 5, p. 1-17.

Simner, J., Holenstein, E. Ordinal Linguistic Personification as a Variant of Synesthesia. Massa-
chusetts Institute of Technology Journal of Cognitive Neuroscience, 2007, vol. 19 (4), p. 694—
703.

Simner, J., Ward, J. Synaesthesia: The taste of words on the tip of the tongue. Nature, 2006,
vol. 444, p. 438-438.

Wierzbicka, A. Semantics of color terms: cultural and cognitive aspects. Cognitive linguistics,
1990, vol. 1 (1), p. 99-150.

Williams, J. M. Synaesthetic Adjectives: A Possible Law of Semantic Change. Language, 1976,
vol. 52 (2), p. 461-478.

Mamepuan nocmynun 6 peoxoinezuio
Date of submission
27.10.2019

Caenenns 06 apTope / Information about the Author

Spomenko IMoauna BiagumMupoBHa, aciupaHT Kadeapsl GpaHIly3CKOTO S3BIKO3HAHUS (HHITOJIO-
rudeckoro dakynbrera MI'Y um. M. B. Jlomonocosa (Jleannckue I'opel, 1, Mocksa, 119991,
Poccus)

Polina V. Iaroshenko, PhD Student at French Department, Moscow Lomonosov State University
(1 Leninskie Gory, Moscow, 119991, Russian Federation)

polina.iaroshenko@yandex.ru
ORCID 0000-0002-9425-5842

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremuctka m mexkynsTypHas kommyHukaums. 2020. T. 18, Ne 1
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2020, vol. 18, no. 1



